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1 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

a	¡ATENCIÓN! Instrucciones importantes para la seguridad. 
Seguir todas las instrucciones: una instalación incorrecta 
puede provocar daños graves.

a	¡ATENCIÓN! Instrucciones importantes para la seguridad. 
Para la seguridad de las personas es importante seguir 
estas instrucciones. Conservar estas instrucciones con 
cuidado.

a	Según la legislación europea más reciente, la realización 
de una automatización debe respetar las normas armo-
nizadas previstas por la Directiva Máquinas vigente, que 
permiten declarar la presunción de conformidad de la au-
tomatización. Considerando todo esto, las operaciones 
de conexión a la red eléctrica, prueba, puesta en servi-
cio y mantenimiento del producto deberán ser llevadas a 
cabo exclusivamente por un técnico cualificado y com-
petente.

a	Para evitar cualquier peligro debido al restablecimiento 
accidental del interruptor térmico, el aparato no debe ali-
mentarse mediante un dispositivo de maniobra externo, 
como un temporizador, ni debe conectarse a un circuito 
que regularmente se conecte y desconecte de la alimen-
tación.

¡ATENCIÓN! Respete las siguientes advertencias:

 – Antes de comenzar la instalación, verificar las “Características 
técnicas del producto” y asegurarse de que el producto sea 
adecuado para la automatización en cuestión. NO proceder con 
la instalación si el producto no es adecuado.

 – El producto no se puede utilizar sin haber llevado a cabo las 
operaciones de puesta en servicio especificadas en el apartado 
“Prueba y puesta en servicio”.

 – Antes de proceder a la instalación del producto, comprobar que 
todo el material que se vaya a utilizar esté en perfectas condi-
ciones y sea apto para el uso.

 – El producto no puede ser utilizado por niños ni por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
carentes de experiencia o de conocimiento.

 – Los niños no deben jugar con el aparato.
 – No permitir que los niños jueguen con los dispositivos de man-

do del producto. Mantener los mandos a distancia fuera del al-
cance de los niños.

 – En la red de alimentación de la instalación, colocar un dispo-
sitivo de desconexión (no suministrado) con una distancia de 
apertura de los contactos que permita la desconexión completa 
en las condiciones dictadas por la categoría de sobretensión III.

 – Durante la instalación, tratar el producto con cuidado evitan-
do aplastamientos, caídas o contactos con cualquier tipo de 
líquido. No colocar el producto cerca de fuentes de calor y no 
exponerlo a llamas libres. Todas estas acciones pueden dañarlo 
y provocar defectos de funcionamiento o situaciones de peligro. 
En tal caso, suspender inmediatamente la instalación y acudir al 
Servicio de Asistencia.

 – El fabricante no asume ninguna responsabilidad ante daños 
patrimoniales, de bienes o de personas, derivados del incum-
plimiento de las instrucciones de montaje. En estos casos, la 
garantía por defectos de material queda sin efecto.

1 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES GENERALES DE 
SEGURIDAD . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y USO PREVISTO  . . . . . . 3
2.1 Lista de las partes que componen el producto . . . . . . . . . . . . . . . . .3

3 INSTALACIÓN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3.1 Comprobaciones previas a la instalación . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
3.2 Límites de empleo del producto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
3.3 Identificación y medidas máximas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
3.4 Instalación del producto  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

4 CONEXIONES ELÉCTRICAS. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
4.1 Controles preliminares . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
4.2 Conexiones eléctricas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4

5 PROGRAMACIÓN  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5.1 Lógica de funcionamiento BIDIRECCIONAL y MONODIRECCIONAL 4
5.2 Asociación de los transmisores . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

5.2.1 Memorización del PRIMER TRANSMISOR . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
5.2.2 MEMORIZACIÓN DE OTRO TRANSMISOR . . . . . . . . . . . . . . . . .5

5.3 Bloqueo y desbloqueo de la memoria . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
5.4 Procedimientos de ELIMINACIÓN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

5.4.1 Procedimientos de ELIMINACIÓN (con transmisor MEMORI-
ZADO) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7

5.4.2 Procedimientos de ELIMINACIÓN (con transmisor NO ME-
MORIZADO en modo MONODIRECCIONAL) . . . . . . . . . . . . . . . .8

5.4.3 Colores predefinidos (PRESET) o personalizados (CUSTOM) . . . .8
5.4.4 Velocidad de rotación de los colores RGB . . . . . . . . . . . . . . . . . .9

6 MANDOS DESDE TRANSMISOR  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
7 PRUEBA Y PUESTA EN SERVICIO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
8 MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
9 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
10 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

10.1 Características técnicas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10
10.2 Alimentador recomendado  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

11 CONFORMIDAD. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10



ESPAÑOL – 3

 – La limpieza y el mantenimiento del aparato deben ser efectua-
dos por el usuario y no por niños sin vigilancia.

 – Antes de realizar cualquier operación en la instalación (limpieza, 
mantenimiento) hay que desconectar el aparato de la red de 
alimentación y eventuales baterías.

 – Verificar frecuentemente la instalación.
 – El material del embalaje del producto debe desecharse en plena 

conformidad con la normativa local.
 – Antes de conectar el alimentador a la red eléctrica, asegurarse 

de que los LED estén conectados correctamente al receptor.
 – Una conexión incorrecta de los diodos LED (inversión de polos) 

podría dañarlos; por lo tanto, hay que prestar mucha atención a 
la conexión respetando las polaridad.

 – Al encendido, el receptor retoma la condición anterior al apa-
gado.

 – El producto no debe ser envuelto ni apoyado en productos ais-
lantes como lana de vidrio o poliestireno o afines.

 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y USO 
PREVISTO2 

2 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO Y USO PREVISTO

Led Control Range TTDRGB es un "dimmer" o regulador de intensidad 
luminosa que, asociado a un radio receptor, permite el control de Leds 
RGB (Red-Green-Blue). Para el funcionamiento debe estar alimentado por 
un alimentador externo 24Vcc (no suministrado). A través de un transmi-
sor asociado es posible efectuar las programaciones. El mando de los 
leds se efectúa exclusivamente vía radio a través de los transmisores que 
se asocien.

a	¡ATENCIÓN! – Cualquier empleo diferente de aquel des-
crito y en condiciones ambientales diferentes de aquellas 
indicadas en este manual debe considerarse inadecuado 
y está terminantemente prohibido.

2.1 LISTA DE LAS PARTES QUE COMPONEN EL 
PRODUCTO

El TTDRGB presenta una cubierta que protege las tarjetas de mando y 
control. La “Figura 1” muestra las principales partes que componen el 
TTDRGB.

B

A

1

A Conexión a las bandas de Led
B Conexión a la alimentación 24Vdc

INSTALACIÓN3 

3 INSTALACIÓN

3.1 COMPROBACIONES PREVIAS A LA INSTALACIÓN
Antes de comenzar con la instalación del producto es necesario:
 – verificar la integridad del suministro
 – comprobar que todo el material que se vaya a utilizar esté en perfectas 
condiciones y que sea apto para el uso previsto

 – comprobar que todas las condiciones de uso respondan a lo indicado 
en el apartado “Límites de empleo del producto“ y al capítulo “CA-
RACTERÍSTICAS TÉCNICAS”

 – comprobar que el ambiente de instalación sea compatible con el espa-
cio total ocupado por el producto (ver la “Figura 2”)

 – comprobar que las superficies de instalación sean sólidas y garanticen 
una fijación estable

 – comprobar que la zona de fijación no esté sujeta a inundaciones; en 
todo caso, hacer una instalación levantada del suelo

 – comprobar que el espacio alrededor del producto permita un acceso 
fácil y seguro.

3.2 LÍMITES DE EMPLEO DEL PRODUCTO
El producto se puede utilizar únicamente con alimentadores 24Vdc y con 
bandas de Led 24V de potencia adecuada (ver el capítulo “CARACTE-
RÍSTICAS TÉCNICAS”).

3.3 IDENTIFICACIÓN Y MEDIDAS MÁXIMAS
Las medidas máximas y la etiqueta (A) que permite la identificación del 
producto se ilustran en la “Figura 2”.

98 mm

26 mm

20 
mm

A

Tc point

2
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3.4 INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
Para efectuar la fijación del TTDRGB (“Figura 3”):
1. poner la caja (A) y fijarla con biadhesivo (B) (no suministrado)
2. realizar las conexiones eléctricas como se indica en el capítulo "

CONEXIONES ELÉCTRICAS“.

A

B

3
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4 CONEXIONES ELÉCTRICAS

4.1 CONTROLES PRELIMINARES

f	Todas las conexiones eléctricas deben realizarse cuando 
no haya alimentación eléctrica de red y con la alimenta-
ción de emergencia desconectada (si existe en la auto-
matización).

a	Las operaciones de conexión deben ser ejecutadas por 
personal cualificado.

f	Es necesario montar sobre la línea eléctrica de alimenta-
ción un dispositivo que garantice la desconexión comple-
ta del sistema de automatización de la red.

 – Este dispositivo debe estar provisto de contactos que tengan 
una distancia de apertura que permita la desconexión comple-
ta, según las condiciones descritas en la categoría de sobre-
tensión III, de conformidad con las normas de instalación. En 
caso de que surja la necesidad, este dispositivo garantiza una 
desconexión rápida y segura de la corriente; por tanto, hay que 
colocarlo de forma que quede a la vista del sistema de auto-
matización. Por el contrario, si se coloca en un lugar no visible, 
debe existir un sistema que bloquee una posible nueva cone-
xión accidental o no autorizada de la alimentación, con el fin de 
evitar cualquier peligro.

4.2 CONEXIONES ELÉCTRICAS
Para efectuar las conexiones eléctricas:
 – conectar el cable (A) al alimentador 24Vdc elegido
 – conectar el conector (B) a las bandas de Led.

A

1

2

4

3B

4

Tabla 1
SALIDAS A BANDA LED
PIN Salida RGB

1 OUT 3 Blue
2 OUT 1 Red
3 OUT 2 Green
4 Común (+)

l	Para la conexión de varias series de bandas de Led, uti-
lizar cables y adaptadores compatibles con el conector 
(B).
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5 PROGRAMACIÓN

5.1 LÓGICA DE FUNCIONAMIENTO BIDIRECCIONAL 
Y MONODIRECCIONAL

El Led Control Range puede funcionar con lógica de transmisión ya sea 
BIDIRECCIONAL o MONODIRECCIONAL. El factor que determina la lógi-
ca a adoptar es el tipo de transmisor (MONO o BIDI) que se asocia primero 
al sistema.

l	ATENCIÓN: si el sistema es nuevo (no tiene ningún trans-
misor memorizado) al encendido, la banda de Led asocia-
da emitirá un parpadeo. Ejecutar uno de los procedimien-
tos de memorización del primer transmisor descritos en 
el apartado "Memorización del PRIMER TRANSMISOR". 
Si al encendido del sistema la banda de Led asociada no 
emite ningún parpadeo, hay por lo menos un transmisor 
ya memorizado.

OFF

OFF

ERA
P

ERA
W

ERA
P
BD

ERA
W

BD

NEW ON

BiDi

MONO

(x 1)

5
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5.2 ASOCIACIÓN DE LOS TRANSMISORES
Las funciones y las programaciones que se describen a continuación de-
ben efectuarse con un transmisor asociado (memorizado) al sistema.

5.2.1 MEMORIZACIÓN DEL PRIMER TRANSMISOR

5.2.1.1 Modo BIDIRECCIONAL
PROCEDIMIENTO RÁPIDO (sólo para memorizar el primer trans-
misor)
Para memorizar el primer transmisor (“Figura 6”):
1. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-

mentar nuevamente el sistema. Un parpadeo de las bandas de Led 
indica que el sistema no tiene ningún transmisor asociado

2. en un plazo de 10s de alimentación, pulsar simultáneamente 3s 
p y q en el transmisor a asociar. Tres parpadeos de las bandas 
de Led relativos al canal elegido confirman la asociación correcta.

OFF ON

=
5 sec

1  2

2 End

(= 3s)

(x 1)

(x 3)

6

 
PROCEDIMIENTO NORMAL
Para memorizar el primer transmisor (“Figura 7”):
1. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-

mentar nuevamente el sistema. Un parpadeo de las bandas de Led 
indica que el sistema no tiene ningún transmisor asociado

2. en un plazo de 10s de alimentación, pulsar 5s PRG en el trans-
misor a asociar. En los 2 minutos siguientes, todos los sistemas 
de Led dentro del alcance radio empiezan a emitir parpadeos de 
duración casual

3. elegir el sistema Led pertinente a la programación y, con el led 
encendido, pulsar y soltar el botón p (1 vez)

4. en el sistema Led pertinente, con el led encendido, pulsar y soltar 
el botón q (1 vez)

5. la banda de Led emitirá tres parpadeos para confirmar la memo-
rización.

OFF ON

=
5 sec

1 2  3

3

(= ON)

(= 5s)

PRG PRG

(x 1)

(x 1)

4 End

(= ON) (x 3)

5

(x 1)

7

5.2.1.2 Modo MONODIRECCIONAL
Para memorizar el primer transmisor (“Figura 8”):
1. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-

mentar nuevamente el sistema. Un parpadeo de las bandas de Led 
indica que el sistema no tiene ningún transmisor asociado

2. en un plazo de 10s de alimentación, pulsar 3s o en el transmisor 
a asociar. Tres parpadeos de las bandas de Led relativos al canal 
elegido confirman la asociación correcta.

OFF ON

=
5 sec

1  2

2 End

(= 3s)

(x 1)

(x 3)

8

5.2.2 MEMORIZACIÓN DE OTRO TRANSMISOR
Para ejecutar el procedimiento que se describe a continuación, es nece-
sario tener a disposición un nuevo transmisor a memorizar y un transmisor 
ya memorizado. Los dos transmisores deben tener los botones “PRG” y 
“ESC” (como, por ejemplo, los modelos de la serie “ERA P” e “ERA W”). 
El procedimiento memoriza todos los botones del nuevo transmisor, en 
“Modo I”, reproponiendo la misma configuración del transmisor anterior.

5.2.2.1 Modo BIDIRECCIONAL
El sistema configurado para el funcionamiento en modo BIDIRECCIONAL 
puede memorizar hasta 30 transmisores.
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Para efectuar la memorización del transmisor (“Figura 9”):
1. en el transmisor ANTERIOR: pulsar y soltar el botón PRG. La 

banda de Led emite dos parpadeos
2. en el NUEVO transmisor: pulsar 5s el botón STOP y soltarlo. La 

banda de Led emite dos parpadeos
3. en el transmisor ANTERIOR: pulsar y soltar el botón PRG. La 

banda de Led emite dos parpadeos
4. en el NUEVO transmisor: pulsar y soltar el botón STOP. La ban-

da de Led emitirá tres parpadeos para confirmar la memorización.

(x 1)

(x 2)

1  2

2

OLD PRG

(x 2)
OLD PRG

(x 2)
NEW

=
5 sec

 3

3 4

NEW

(x 1)

(x 3)

(x 1)
End

9

5.2.2.2 Modo MONODIRECCIONAL y transmisores dotados 
de botones “PRG” y “ESC”

El sistema configurado para el funcionamiento en modo MONODIREC-
CIONAL puede memorizar hasta 30 transmisores.
Para efectuar la memorización del transmisor (“Figura 10”):
1. en el transmisor ANTERIOR: mantener pulsado el botón PRG. 

La banda de Led emitirá dos parpadeos y después de una breve 
pausa otros dos parpadeos. Soltar el botón PRG

2. en el NUEVO transmisor: pulsar 7s el botón PRG. La banda de 
Led emite dos parpadeos. Soltar el botón PRG

3. en el transmisor ANTERIOR: pulsar y soltar el botón PRG. La 
banda de Led emitirá tres parpadeos para confirmar la memori-
zación.

 3

1  2

OLD

2

NEW

(x 2)

=
...PRG

PRG

PRG

PRG

(x 2)

=
7 sec (x 2)

3 End

(x 1)
(x 3)

OLD PRG

10

5.2.2.3 Modo MONODIRECCIONAL y transmisores sin 
botones “PRG” y “ESC”

Para efectuar la memorización del transmisor (“Figura 11”):
1. en el NUEVO transmisor: pulsar 7s el botón o
2. en el transmisor ANTERIOR: pulsar 3 veces el botón o
3. en el NUEVO transmisor: pulsar 3s el botón o. La banda de Led 

emitirá tres parpadeos para confirmar la memorización.

1  3

OLD

(x 3)

3 End

NEW
=

7 sec

2

(x 3)

NEW
=

3 sec

11
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5.3 BLOQUEO Y DESBLOQUEO DE LA MEMORIA
La activación del bloqueo de la memoria permite impedir la memorización 
accidental y casual de otros transmisores no previstos o no autorizados.
Para ello (“Figura 12”):
1. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
2. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
3. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá tres parpadeos
4. pulsar simultáneamente p y q 5s. La banda de Led asociada 

emitirá cuatro parpadeos. Soltar los botones
5.  
 – para BLOQUEAR la memoria pulsar p 5s. La banda de Led asociada 
emitirá tres parpadeos

 – para DESBLOQUEAR la memoria pulsar q 5s. La banda de Led aso-
ciada emitirá cinco parpadeos.

3 4

(x 1)

PRG

 5a / 5b

5 a End

x 3

x 3

1 2

(x 1)

PRG

 3

x 2

(x 1)

PRG
x 2

(= 5s)

x 5

(= 5s)
5 b End

(= 5s)

x 4

12

5.4 PROCEDIMIENTOS DE ELIMINACIÓN

a	Los procedimientos de eliminación son irreversibles. La 
eliminación de uno o varios mandos a distancia impli-
ca la eliminación de las configuraciones memorizadas 
en el sistema y relativos a dichos mandos a distancia. 
El procedimiento de eliminación TOTAL restablece las 
condiciones de fábrica del sistema. Al finalizar el proce-
dimiento se habrán eliminado todas las configuraciones 
memorizadas anteriormente.

5.4.1 PROCEDIMIENTOS DE ELIMINACIÓN (CON 
TRANSMISOR MEMORIZADO)

PROCEDIMIENTO RÁPIDO (sólo para la eliminación de TODAS 
LAS CONFIGURACIONES)
Para ello (“Figura 13”):
1. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-

mentar nuevamente el sistema
2. en un plazo de 10s de alimentación; pulsar 3s los botones p y q. 

La banda de Led asociada emitirá cinco parpadeos para confirmar 
la eliminación.

1 2 End

OFF ON

=
5 sec

x 5

(= 3s)

13

 
PROCEDIMIENTO NORMAL
Para ello (“Figura 14”):
1. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
2. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
3. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá tres parpadeos
4. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá cuatro parpadeos
5. pulsar los botones indicados en "Tabla 2" para seleccionar la op-

ción deseada entre aquellas disponibles. Al terminar el procedi-
miento, la banda de Led asociada emitirá cinco parpadeos para 
confirmar la eliminación.

1 2

(x 1)

PRG

 3

x 2

(x 1)

PRG
x 2

3 4 5

(x 1)

PRG
x 3

(x 1)

PRG
x 4

End

(... ver la 
tabla y 

pulsar las 
teclas)

14

Tabla 2
ELIMINACIÓN
Botones Configuración

p x 3s

Eliminación de UN SOLO MANDO A DISTANCIA: 
una vez seleccionada esta opción, pulsar o en 
el mando a distancia a eliminar para completar el 
procedimiento. La banda de Led asociada emitirá 
cinco parpadeos

p + q x 3s Eliminación de TODAS LAS CONFIGURACIONES

o x 3s
Eliminación de TODOS LOS MANDOS A 
DISTANCIA

PRG Eliminación TOTAL (restablecimiento de la 
configuración de fábrica del sistema)
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5.4.2 PROCEDIMIENTOS DE ELIMINACIÓN (CON 
TRANSMISOR NO MEMORIZADO EN MODO 
MONODIRECCIONAL)

l	En modo BIDIRECCIONAL, seguir el procedimiento del 
apartado "Memorización del PRIMER TRANSMISOR", 
subapartado "Modo BIDIRECCIONAL".

Para ello (“Figura 15”):
1. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-

mentar nuevamente el sistema
2. en un plazo de 10s de alimentación, pulsar 5s o en el transmisor 

no memorizado. La banda de Led asociada emitirá dos o tres par-
padeos

3. desconectar la alimentación eléctrica al sistema. Esperar 5s. Ali-
mentar nuevamente el sistema

4. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 
emitirá dos parpadeos

5. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 
emitirá dos parpadeos

6. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 
emitirá tres parpadeos

7. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 
emitirá cuatro parpadeos

8. pulsar los botones indicados en "Tabla 3" para seleccionar la op-
ción deseada entre aquellas disponibles. Al terminar el procedi-
miento, la banda de Led asociada emitirá cinco parpadeos para 
confirmar la eliminación.

OFF ON

=
5 sec

OFF ON

=
5 sec

1  3

3 4

2

NEW
x 2

(= 5s)

PRG

6 7 8

(x 1)

PRG
x 3

(x 1)

PRG
x 4

End

(x 1)
5

x 2
PRG

(x 1)

x 2

 6

(... ver la 
tabla y 

pulsar las 
teclas)
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Tabla 3
ELIMINACIÓN
Botones Configuración

p x 3s

Eliminación de UN SOLO MANDO A DISTANCIA: 
una vez seleccionada esta opción, pulsar o en 
el mando a distancia a eliminar para completar el 
procedimiento

p + q x 3s Eliminación de TODAS LAS CONFIGURACIONES

o x 3s
Eliminación de TODOS LOS MANDOS A 
DISTANCIA

PRG Eliminación TOTAL (restablecimiento de la 
configuración de fábrica del sistema)

5.4.3 COLORES PREDEFINIDOS (PRESET) O 
PERSONALIZADOS (CUSTOM)

El sistema sale de fábrica (PRESET) con 8 colores preconfigurados y dis-
ponibles. Activando la función "CUSTOM" es posible memorizar colores 
personalizados para luego poder recuperarlos.

l	Una vez habilitada la función "CUSTOM", la configura-
ción de la intensidad personalizada se debe efectuar, con 
un transmisor memorizado, como se indica en el capítulo 
"MANDOS DESDE TRANSMISOR".

l	Si se seleccionan los colores/intensidades de PRESET, 
consultar la "Tabla 6". Si se seleccionan los colores/in-
tensidades CUSTOM, consultar la "Tabla 7".

5.4.3.1 Configuración mediante transmisor memorizado
Para activar la función "PRESET/CUSTOM" (“Figura 16”):
1. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
2. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
3. pulsar o 3s. La banda de Led asociada emitirá dos parpadeos. 

Soltar o
4. pulsar p 3s o q 3s para seleccionar la opción deseada entre 

aquellas disponibles en "Tabla 4". Si se pulsa el botón p la banda 
de Led asociada emitirá tres parpadeos, mientras que si se pulsa 
el botón q la banda de Led asociada emitirá cuatro parpadeos. 
Soltar el botón pulsado.

1 32

x 3
(x 4)

PRG

 4

4 End

( )( )
(>3s)

x 2 x 2

(x 1)

PRG
x 2

(x 1) (>3s)
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Tabla 4
COLORES/INTENSIDADES PREDEFINIDOS (PRESET) O PERSONALIZADOS 
(CUSTOM)
Botones Configuración

p x 3s

Colores PRESET de fábrica (factory 
settings): 8 preset fijos de red, green, 
blue, hot/cold white, cyan, yellow, 
magenta.

q x 3s
Colores CUSTOM: personalizables 
por el usuario (configuración de 
fábrica: azul).
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5.4.4 VELOCIDAD DE ROTACIÓN DE LOS COLORES RGB
Esta función permite variar la velocidad de rotación de los colores de las 
bandas de led RGB. Para activar la rotación de los colores, consultar el 
capítulo "MANDOS DESDE TRANSMISOR".

5.4.4.1 Configuración mediante transmisor memorizado
Para ello (“Figura 17”):
1. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
2. en el transmisor pulsar 1 vez PRG. La banda de Led asociada 

emitirá dos parpadeos
3. pulsar q 3s. La banda de Led asociada emitirá tres parpadeos. 

Soltar q
4. pulsar q (varias veces) hasta seleccionar la opción deseada en-

tre aquellas disponibles en "Tabla 5". La banda de Led asociada 
mostrará el comportamiento seleccionado después de un breve 
período de tiempo

5. pulsar o 3s para confirmar la selección y salir de la función. La 
banda de Led asociada emitirá tres parpadeos. Soltar o.

3 4  5

5 End

x 3

(3s)
x 3

1 2

(x 1)

PRG

 3

x 2

(x 1)

PRG
x 2

(x ...)(= 3s)

=
... (x ...)
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Tabla 5
VELOCIDAD DE ROTACIÓN DE LOS COLORES RGB
N° de accionamientos del botón Configuración

q (x 1)
Velocidad 1 RGB (ajuste de fábrica 
4s - 1s)

q (x 2) Velocidad 2 RGB (16s - 6s)

q (x 3) Velocidad 3 RGB (28s - 10s)

MANDOS DESDE TRANSMISOR6 

6 MANDOS DESDE TRANSMISOR

En la tabla siguiente se indican los botones que hay que pulsar en el trans-
misor para enviar los principales mandos al sistema.

Tabla 6
MANDOS DESDE TRANSMISOR CON CONFIGURACIÓN DE COLORES 
PREDEFINIDOS (PRESET)
Botones Canal activado

p (x 1) Encendido con el último color configurado

p (> 1s) Aumento de la intensidad luminosa

o
- Detiene la rotación si está en curso la rotación de los 
colores
- Selección del color

q (> 1s) Disminución de la intensidad luminosa

q (x 1) Apagado

o + p Rotación de los colores en sentido horario

o + q Rotación de los colores en sentido antihorario
SLIDER + Aumento de la intensidad luminosa
SLIDER - Disminución de la intensidad luminosa

Tabla 7
MANDOS DESDE TRANSMISOR CON CONFIGURACIÓN DE COLORES 
PERSONALIZADOS (CUSTOM)
Botones Canal activado

p (x 1) Encendido con el color personalizado de ese canal

p (> 1s) Aumento de la intensidad luminosa

o

- Detiene la rotación si está en curso la rotación de los 
colores
- Selección del color personalizado de ese canal
- Rotación de los colores en sentido antihorario si no 
está configurado ningún color personalizado para ese 
canal

q (> 1s) Disminución de la intensidad luminosa

q (x 1)
- Apagado si el mando llega del mismo canal
- Si el mando llega de otro canal, lo enciende

o + p Rotación de los colores en sentido horario

o + q Rotación de los colores en sentido antihorario

p + q
Memorización del color "custom" (la banda de Led 
emitirá tres parpadeos para confirmar la memorización)

SLIDER + Aumento de la intensidad luminosa
SLIDER - Disminución de la intensidad luminosa
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7 PRUEBA Y PUESTA EN SERVICIO

Estas son las etapas más importantes en la realización de la automati-
zación para garantizar la seguridad máxima de la instalación. El procedi-
miento de prueba puede llevarse a cabo para comprobar periódicamente 
los dispositivos que componen la instalación.
 
Las operaciones de prueba descritas a continuación se refieren a una 
instalación típica.
Para efectuar la prueba:
1. Cerciorarse de que se hayan respetado estrictamente las indicacio-

nes del capítulo “ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES GENE-
RALES DE SEGURIDAD“

2. utilizando los dispositivos de mando (transmisor), efectuar pruebas 
de encendido y apagado de las bandas de Led y comprobar que 
éstas se comporten según la programación.
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a	La puesta en servicio puede llevarse a cabo sólo después 
de haber ejecutado correctamente todas las fases de 
prueba.

a	Antes de poner en servicio la instalación, informar ade-
cuadamente al dueño sobre los peligros y riesgos resi-
duales existentes.
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8 MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO

TTDRGB, como parte electrónica, no necesita ningún mantenimiento 
particular. De todas maneras, verificar periódicamente, al menos cada 6 
meses, la perfecta eficiencia de toda la instalación.
 

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO9 

9 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO

l	Este producto forma parte integrante de la automatiza-
ción, de manera que se debe eliminar junto con ella.

Al igual que para las operaciones de instalación, al final de la vida útil de 
este producto, las tareas de desmantelamiento deben ser realizadas por 
personal cualificado.
Este producto está formado por varios tipos de materiales: algunos pue-
den reciclarse y otros deben eliminarse. Infórmese sobre los sistemas de 
reciclado o eliminación previstos por las normas vigentes en su zona para 
esta categoría de producto.

l	Como indica el símbolo que aparece 
al lado, está prohibido eliminar este 
producto junto con los desechos do-
mésticos. Realice la «recogida selec-
tiva» para la eliminación, según los 
métodos previstos por las normativas 
locales vigentes, o bien entregue el 
producto al vendedor cuando compre 
un nuevo producto equivalente.

a	ATENCIÓN

Algunas partes del producto pueden contener sustancias 
contaminantes o peligrosas que, si se liberan al medio 
ambiente, podrían ejercer efectos perjudiciales en el me-
dio ambiente y la salud humana.

a	ATENCIÓN

Las normativas vigentes a nivel local pueden contemplar 
sanciones en caso de eliminación abusiva de este pro-
ducto.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS10 

10 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

10.1 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

l	Todas las características técnicas indicadas se refieren a 
una temperatura ambiente de 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. se 
reserva el derecho de modificar el producto en cualquier 
momento en que lo considere necesario, manteniendo 
las mismas funciones y el mismo uso previsto.

Tabla 8
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Descripción Característica técnica

Alimentación 24 Vdc (+/-10%)
Salidas 1 (RGB) x 24 Vdc (+/-5%)
Potencia máxima total Ver etiqueta producto
Potencia máxima por salida 100W
Temperatura de funcionamiento -20°C ÷ +45°C
Frecuencia de recepción 433.92 MHz
Capacidad memoria radio 
(transmisores) 30

Grado de protección IP55
Medidas (L x P x H) 98 x 26 x 20 mm

l	Los cables de conexión deben tener una sección adecua-
da para la carga máxima aplicada. El cable de salida a las 
bandas de Led no debe superar los 2 m de longitud según 
la norma EMC.

10.2 ALIMENTADOR RECOMENDADO
A continuación se indican las características de un alimentador que reco-
mendamos utilizar:
 – utilizar un LED controlgear de tensión constante, SELV, certificado se-
gún la Norma IEC/EN 61347-2-13, protegido contra el cortocircuito. 
Potencia máxima 240 W (Prated máx. 240 W).
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11 CONFORMIDAD

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD UE SIMPLIFICADA
El fabricante Nice S.p.A. declara que el producto LED CONTROL RANGE 
es conforme a la directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en 
la dirección Internet siguiente: https://www.niceforyou.com/es/soporte.
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